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  Доклад Специального докладчика по вопросу о положении в 

области прав человека в Исламской Республике Иран 

Резюме 

В ходе своей тридцать третьей сессии Совет по правам 

человека назначил Специальным докладчиком по вопросу о 

положении в области прав человека в Исламской Республике Иран 

Асму Джахангир. В настоящем докладе освещается деятельность 

Специального докладчика за период после представления ее первого 

доклада Совету (A/HRC/34/65), анализируются текущие проблемы и 

излагаются некоторые из самых последних и актуальных событий в 

области прав человека в стране.  
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I.Введение 

1. С того момента, как Специальный докладчик приступила к выполнению 

своего мандата, она отметила ряд событий, которые могут привести к 

позитивным изменениям положения в области прав человека в 

Исламской Республике Иран. К их числу относится принятие Хартии 

прав граждан и объявление о том, что будет создан орган по 

осуществлению Хартии, а также недавние шаги, предпринятые 

парламентом по реформе законов о наркотиках в Исламской Республике 

Иран. 

2. Специальный докладчик с удовлетворением отмечает высокий уровень 

участия в президентских и местных выборах, состоявшихся в мае, что 

продемонстрировало приверженность иранского народа 

демократическим ценностям и правам человека. Она также с 

воодушевлением отмечает позицию, занятую президентом Исламской 

Республики Иран Хасаном Роухани в ходе его избирательной кампании, 

в поддержку свободы печати и необходимости расширения прав и 

возможностей женщин, а также прав всех меньшинств и наиболее 

маргинализированных слоев иранского общества. Президент Роухани 

выразил также обеспокоенность по поводу давления, оказываемого с 

целью ограничить пользование социальными сетями, 

непрекращающейся практики помещения под домашний арест лидеров и 

репрессий против учащихся.  

3. В декабре 2016 года Специальный докладчик совершила поездку в 

Женеву, где она встретилась с представителями властей Исламской 

Республики Иран и Верховным комиссаром Организации Объединенных 

Наций по правам человека, а также с представителями международных 

неправительственных организаций. В марте 2017 года она представила 

свой первый доклад Совету по правам человека (A/HRC/34/65) и 

встретилась с должностными лицами иранского Высокого совета по 

правам человека и судебной власти, а также с представителями 

организаций гражданского общества, действующих как внутри, так и за 

пределами Ирана. В июне она также провела ряд консультаций в Женеве 

и встретилась с иранскими властями. 

4. В настоящем докладе содержится информация, собранная главным 

образом из различных источников. Она включает сведения, взятые из 

ответов правительства на сообщения, направленные ему совместно 

мандатариями специальных процедур в течение первых шести месяцев 

2017 года, информацию, собранную на различных веб-сайтах 

правительственных служб и ведомств, информацию, опубликованную 

или представленную находящимися на территории Исламской 

Республики Иран неправительственными организациями, законы и 

законопроекты, а также информацию, почерпнутую из заявлений, 

которые были опубликованы национальными средствами массовой 

информации или отдельными государственными чиновниками. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/34/65
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5. В период с января по июнь 2017 года Специальный докладчик совместно 

с другими тематическими мандатариями специальных процедур 

препроводила правительству 21 сообщение от имени 81 предполагаемой 

жертвы нарушений прав человека. Правительство ответило на три такие 

сообщения, что является значительно более низким показателем по 

сравнению с числом ответов, присланных им за предыдущие шесть 

месяцев.  

6. Полученная информация по-прежнему свидетельствует о наличии 

серьезных проблем в области прав человека в стране, включая 

произвольное задержание и судебное преследование лиц за законное 

осуществление широкого круга прав; преследование правозащитников, 

журналистов, учащихся, профсоюзных лидеров и деятелей искусства; 

многочисленность казней, в том числе казней несовершеннолетних 

правонарушителей; применение пыток и жестокого обращения; 

широкомасштабные нарушения права на справедливое судебное 

разбирательство и надлежащее соблюдение процессуальных норм, 

особенно в революционных судах; и частотность случаев 

дискриминации в отношении женщин и религиозных и этнических 

меньшинств. В докладе также затрагивается проблема повсеместной 

безнаказанности, которой продолжают пользоваться органы власти, 

ответственные за прошлые и нынешние нарушения прав человека.  

II.Хартия прав граждан 

7. В своем первом докладе Совету по правам человека Специальный 

докладчик отметила, что принятие в декабре 2016 года Хартии прав 

граждан ее обнадеживает1. Хартия основывается главным образом на 

правах, уже закрепленных в Конституции и существующих законах 

Исламской Республики Иран, таких, например, как право на уважение 

достоинства и равенства для всех, право на свободу и личную 

неприкосновенность, право на свободу мысли и выражения мнений, 

право на доступ к информации, а также на других основных правах. 

Вместе с тем в таких ключевых областях, как права женщин и 

этнических и религиозных меньшинств, Хартия не предоставляет почти 

никаких новых видов защиты прав.  

8. По поводу юридически необязательного характера Хартии прав граждан 

высказывалась обеспокоенность. В декабре 2016 года один из старших 

советников президента по правовым вопросам г-жа Эльхам Аминзаде 

признала, что Хартия все еще не имеет обязательной юридической силы2. 

Позднее в ходе своей избирательной кампании президент Роухани 

объявил, что одним из вопросов, которыми он планирует заняться в 

течение первых 100 дней своего президентства, является создание 

специального государственного органа, ответственного за 

__________________ 

 
1
 См. A/HRC/34/65, пункт 5.

 

 
2
 См. www.mehrnews.com/news/3852908/.  

https://undocs.org/ru/A/HRC/34/65
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осуществление и защиту прав, закрепленных в Хартии3. Он также 

подчеркнул, что Хартия будет введена в действие следующим 

правительством, перед которым другие ветви власти будут нести 

ответственность за то, как они обращаются с гражданами4. 

9. Специальный докладчик приветствует тот факт, что Хартия нацелена на 

то, чтобы служить в качестве руководящих принципов по правам 

человека для исполнительной ветви власти. Сообщения свидетельствуют 

о том, что некоторые министерства принимают непосредственное 

участие в совершении нарушений прав человека, в частности таких 

нарушений, как несоблюдение должных процессуальных норм, цензура 

произведений искусства и печатных средств массовой информации и 

введение ограничений в отношении религиозных меньшинств. В 

запугиваниях, преследованиях, пытках и незаконном содержании под 

стражей активистов, правозащитников, журналистов и лиц, 

принадлежащих к меньшинствам, широко обвиняются также учреждения 

разведки и безопасности. Между тем в целях обеспечения того, чтобы 

основные права, закрепленные в Хартии, как это гарантировано 

Конституцией, действительно соблюдались, необходимы более широкие 

институциональные реформы. 

III.Гражданские и политические права  

A. Право на участие в ведении государственных дел 

10. 19 мая 2017 года в Исламской Республике Иран были одновременно 

проведены президентские выборы и выборы в местные городские и 

сельские советы. С большим преимуществом на второй срок был 

переизбран президент Роухани5.  

11. В течение периода регистрации кандидатов о своем намерении 

баллотироваться на должность президента заявили в общей сложности 

1636 человек, в том числе 137 женщин. Вместе с тем в апреле Совет 

стражей — орган в составе шести религиозных деятелей, назначенных 

Верховным лидером для осуществления надзора за избирательным 

процессом и отбора кандидатов, — объявил о том, что утверждены 

кандидатуры лишь шести человек (0,37 процента кандидатов). Одним из 

них оказался Ибрагим Раиси, который, по сообщениям, входил в состав 

комитета, отдававшего в 1988 году распоряжения о внесудебной казни 

тысяч политических заключенных.  

12. Как и в ходе прошлых выборов, основанием для исключения женщин, 

кандидатов, представляющих политическую оппозицию, и кандидатов, 

__________________ 

 
3
 См. https://goo.gl/ZCjj8s. 

 
4
 См. http://www.irna.ir/fa/News/82517464/. 

 
5
 Из поданных 36 704 156 голосов президент Роухани получил 18 613 329 голосов, что 

составило 50,71 процента всех голосов. 
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не являющихся шиитами, служила статья 115 Конституции6, согласно 

которой кандидаты в президенты должны быть «политическими и 

религиозными “реджал”»7, а также «верующими и приверженцами 

устоев Исламской Республики Иран и официальной религии страны». В 

мае более 180 активистов движения за права женщин подписали 

заявление с требованием положить конец дискриминации по признаку 

пола и предоставить женщинам для заполнения «не менее 30 процентов» 

должностей министров.  

13. Отбор кандидатов на выборах в местные органы власти производили 

наблюдательные советы, созданные парламентом. В результате этого 

процесса по всей стране права выдвигать свою кандидатуру были 

лишены несколько реформаторов, в том числе Абдолла Момени, Али 

Таджерниа и Насрин Вазири, которые ранее отбывали тюремный срок за 

участие в мирных протестах несогласных с результатами выборов 2009 

года.  

14. Специальный докладчик получила информацию о многочисленных 

случаях ареста и задержания членов оппозиционных партий в период 

подготовки к выборам. 

15. В феврале по обвинению Министерства разведки и безопасности в 

антигосударственной пропаганде был арестован член реформистской 

политической партии «Мардом салари» Салех Делдам. Ранее из-за 

сделанных им публичных заявлений г-н Делдам неоднократно 

задерживался и допрашивался сотрудниками разведки и стражами 

революции.  

16. В марте без предъявления ордера у себя дома в Мешхеде была 

арестована сторонница реформ и видный член оппозиционной партии 

«Этемад Мелли» (Партия национального доверия) Хенгамех Шахиди. 

Предвидя свой арест, она подготовила два письма, в которых объяснила, 

что арестована «в рамках плана по задержанию активистов политических 

партий и журналистов», и настоятельно призвала президента Роухани 

остановить репрессии. Вскоре после своего ареста г-жа Шахиди была 

переведена в отделение 209 тюрьмы «Эвин» под контроль Министерства 

разведки и безопасности и с тех пор содержится в одиночном 

заключении. В день своего ареста г-жа Шахиди объявила голодовку. На 

момент представления доклада она все еще не знала суть предъявленных 

ей обвинений и не имела возможности связаться со своим адвокатом. В 

своем комментарии к настоящему докладу иранские власти сообщили, 

что г-жа Шахиди обвиняется в пропаганде против режима и сговоре с 

намерением подрыва внутренней безопасности страны. 

17. По крайней мере в отношении одного из избирательных штабов г-на 

Роухани, в северной части Тегерана, и одной штаб-квартиры 

реформистской партии, в Мешхеде, были предприняты попытки 

__________________ 

 
6
 Аналогичные нормы содержатся в статье 35 Закона о выборах президента.  

 
7
 Арабский термин «реджал», содержащийся в статье 115 Конституции, имеет значение 

«мужчины». 
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саботажа, принудительного закрытия или создания препятствий для 

участия сотрудников в проведении уличных мероприятий8. В апреле 

силы безопасности также не позволили выступить в избирательном 

штабе Роухани в Араке стороннице реформ и политической активистке 

Фазех Хашеми, которая является бывшим членом парламента и дочерью 

покойного президента Акбара Хашеми Рафсанджани9. 

18. В мае во время своего последнего предвыборного митинга в городе 

Мешхед президент Роухани предупредил стражей революции и 

военизированные силы «Баcсидж» о недопустимости вмешательства в 

политический процесс.  

19. Специальный докладчик приветствует данные президентом Роухани во 

время его кампании заверения в том, что бывшие кандидаты в 

президенты Мир-Хосейн Мусави, Мехди Карруби и Захра Рахнавард, 

которые в течение последних шести лет находились под домашним 

арестом без предъявления обвинений и судебного разбирательства, 

будут в скором времени освобождены. Она призывает иранские власти 

немедленно и без каких бы то ни было условий приступить к их 

освобождению, а также к освобождению всех политических оппонентов, 

посаженных в тюрьму в период подготовки к выборам. Кроме того, 

Специальный докладчик рекомендует отменить все дискриминационные 

положения, которые ненадлежащим образом ограничивают участие 

женщин и членов религиозных меньшинств в ведении государственных 

дел.  

B. Права на свободу выражения мнений и убеждений и свободу 

информации и печати 

20. Путем ратификации международных договоров в области прав человека 

Исламская Республика Иран взяла на себя обязательства по защите 

правозащитников и обеспечению свободы убеждений, их выражения и 

мирных собраний, которые являются неотъемлемыми условиями 

всестороннего развития личности и основой любого свободного и 

демократического общества. Хартия прав граждан признает право 

каждого гражданина на свободу слова и выражения мнений (статья 26), 

право свободно искать, получать и публиковать мнения и информацию, 

имеющие отношение к различным вопросам, используя любые средства 

коммуникации, и право на общение и получение информации без каких-

либо ограничений, за исключением тех случаев, когда они являются 

результатом прямого решения законодательного органа.  

21. Тем не менее с начала этого года Специальный докладчик получила 

большой объем данных, свидетельствующих о том, что эти права по-
__________________ 

 
8
 См. http://iranprimer.usip.org/blog/2017/may/16/race-final-stretch and 

https://www.iranhumanrights.org/2017/05/judiciary-shuts-down-reformists-campaign-

headquarters-in-irans-second-largest-city/. 

 
9
 См. www.iranhumanrights.org/2017/05/prominent-political-activist-faezeh-hashemi-barred-

from-speaking-at-rouhani-campaign-event/.
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прежнему не соблюдаются и особенно часто нарушались в период 

проведения выборов. 

22. Как сообщается, по состоянию на июнь 2017 года по меньшей мере 12 

журналистов и 14 блогеров и активистов социальных сетей, в том числе 

Морад Сагафи, Эхсан Мазандарани, Зейнаб Каримян и Тахерех Риахи, за 

свою мирную деятельность либо содержались под стражей, либо были 

осуждены. Еще многие другие подвергались допросам, слежке и другим 

формам преследования и запугивания. Во «Всемирном индексе свободы 

печати за 2017 год», составленном организацией «Репортеры без 

границ», из 180 стран Исламская Республика Иран оказалась на 165-м 

месте10.  

23. В январе была арестована продюсер телевизионной программы «Салам 

Хоршид» и бывший репортер официального Информационного 

агентства Исламской Республики Иран Зейнаб Каримян. С тех пор ее 

семья не имела с ней регулярной связи, и на момент направления 

сообщения причины ее содержания под стражей все еще не были 

известны. Иранские власти информировали Специального докладчика о 

том, что г-жа Каримян обвиняется в «причастности к нечестию на 

земле». 

24. В марте бывший главный редактор газеты реформистского толка 

«Фархиктеган» Эхсан Мазандарани был вновь помещен в тюрьму 

«Эвин» сотрудниками Корпуса стражей исламской революции, которые 

явились к нему домой и, как сообщается, применили против него 

электрошоковый пистолет «тейзер». Этот арест был произведен лишь 

спустя месяц после того, как он был освобожден из тюрьмы. Ранее, в 

ноябре 2015 года, г-н Мазандарани был арестован и приговорен к двум 

годам тюремного заключения по обвинению в сговоре и умысле в целях 

совершения преступления. Кроме того, ему было запрещено работать в 

качестве журналиста в течение двух лет.  

25. В том же месяце силы безопасности арестовали редактора журнала 

«Гофтегу» Морада Сагафи. В своем выступлении на семинаре по 

местным вопросам г-н Сагафи критиковал «неограниченные 

полномочия» иранских должностных лиц и обвинял местные власти в 

том, что они управляют Тегераном «коррумпированным и 

диктаторским» образом11. Стражи революции также арестовали семь 

администраторов 12 связанных с реформистами каналов популярной 

системы обмена сообщениями «Telegram»12.  

26. В апреле Генеральный прокурор Мохаммад Джафар Монтазери пояснил, 

что приложение социальной сети «Instagram Live», используемое 

иранцами для распространения информации в режиме реального 

времени о кандидатах и их избирательных кампаниях, было 

заблокировано, поскольку «разведывательные службы не могут 

__________________ 

 
10

 См. https://rsf.org/en/ranking. 

 
11

 См. https://cpj.org/2017/03/iranian-editor-social-media-moderator-detained.php. 

 
12

 См. https://rsf.org/en/news/iran-deprives-55-million-voters-freely-reported-news. 
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контролировать ее работу». В июне шесть администраторов, 

находящихся в заключении в тюрьме «Эвин», объявили голодовку в знак 

протеста против длительного содержания под стражей без доступа к 

адвокату.  

27. В том же месяце еще один журналист, Исса Сахархиз, на следующий 

день после своего освобождения из тюрьмы был арестован и приговорен 

к одному году тюремного заключения якобы за оскорбление бывшего 

президента Махмуда Ахмадинеджада и главы судебной власти Садека 

Лариджани13.  

28. В июне после шести месяцев содержания в одиночной камере в 

отделении 209 тюрьмы «Эвин» была освобождена под залог Тахерех 

Риахи, работавшая редактором в отделе средств массовой информации 

предвыборной кампании г-на Роухани. Г-жа Риахи была арестована 

агентами Министерства разведки и безопасности и до недавнего времени 

не знала, в чем ее обвиняют. В июне был арестован Асал Исмаилзаде, 

еще один сотрудник отдела средств массовой информации г-на Роухани.  

29. В июне министр связи и информационных технологий Махмуд Ваези 

признал, что во время первого срока полномочий Роухани его 

Министерство отфильтровало «семь миллионов» веб-сайтов14. 

30. Специальный докладчик подчеркнула, что свободный обмен 

информацией и мнениями по государственным и политическим 

вопросам между гражданами, кандидатами и избранными 

представителями народа имеет существенно важное значение. Это 

предполагает свободу прессы и других средств информации, с тем чтобы 

существовала возможность комментировать государственные вопросы 

без контроля или ограничений и информировать о них общественность15. 

Она положительно оценивает твердую позицию, занятую президентом 

Роухани во время избирательной кампании16, и надеется, что за этим 

последуют незамедлительные меры для эффективной защиты права на 

свободу убеждений и их свободное выражение, а также 

незамедлительное освобождение всех тех, кто был обвинен, осужден 

и/или посажен в тюрьму за осуществление этих прав.  

31. Специальный докладчик также по-прежнему обеспокоена задержанием 

художников и музыкантов за мирное осуществление своих прав на 

свободу выражения мнений. Приветствуя освобождение в апреле 

иранского режиссера Кейвана Карими, который провел в тюрьме почти 

пять месяцев, она отмечает, что вынесенный ему приговор о тюремном 

заключении сроком на пять лет условно остается в силе и что, по 

имеющейся информации, власти в любое время могут привести в 

исполнение вынесенный ему приговор о наказании в виде 223 ударов 

__________________ 

 
13

 См. https://www.tasnimnews.com/fa/news/1396/02/06/1389943. 

 
14

 См. http://www.isna.ir/news/ 96031608592 /. 

 
15

 См. CCPR/C/GC/34.  

 
16

 См. www.isna.ir/news/96010601589. 

https://undocs.org/ru/CCPR/C/GC/34
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плетью17. В июне после 13 месяцев заключения были временно 

освобождены под залог два музыкальных продюсера Мехди и Хосейн 

Раджабян. В 2015 году после 15-минутного судебного разбирательства 

революционным судом оба были приговорены к шести годам тюремного 

заключения по обвинению в «оскорблении святынь» и «пропаганде 

против государства». После апелляции их срок наказания был сокращен 

до трех лет тюремного заключения.  

C. Свобода ассоциации и собраний и положение правозащитников 

32. Положение правозащитников, в том числе участвующих в кампаниях 

против смертной казни, борцов за права женщин, профсоюзных 

деятелей, юристов-правозащитников, активистов, выступающих за права 

меньшинств, а также родственников лиц, казненных без суда и следствия 

или ставших жертвами принудительных исчезновений в 1980-е годы, 

которые добиваются привлечения виновных к ответственности, по-

прежнему вызывает глубокую озабоченность.  

33. В январе Специальный докладчик выразила тревогу по поводу 

критического состояния здоровья нескольких узников совести в 

Исламской Республике Иран, которые с целью оспорить законность 

своего содержания под стражей объявили опасную для их жизни 

голодовку18. В их числе были названы Саид Ширзад, Али Шариати, 

Мохаммад Реза Некоунам, Хасан Растегари Мадж, Мехди Коукян, Низар 

Зака, Мохаммед Али Тахери и Араш Садеги. По состоянию на июнь все 

они еще находились в тюрьме. В июне по-прежнему под стражей 

содержался также активист движения за отмену смертной казни Омид 

Алишенас.  

34. В январе в результате голодовки ее мужа, правозащитника Араша 

Садеги, была временно освобождена, но спустя несколько дней вновь 

арестована Голрок Эбрахими Ираи, приговоренная к шести годам 

тюремного заключения по обвинениям, включающим «оскорбление 

исламских святынь», за написание неопубликованной истории о 

практике побития камнями. Иранские власти пояснили, что, поскольку в 

настоящее время существует возможность того, что в новом Исламском 

уголовном кодексе мера наказания в виде побития камнями будет 

изменена на смертную казнь, суд постановил, что ее деятельность 

является порочащей исламские святыни. 

35. Г-н Садеги, который содержался в одиночной камере в отделении строго 

содержания в тюрьме «Эвин», в настоящее время, согласно сообщениям, 

из-за его длительной голодовки и невозможности получать медицинскую 

помощь находится в критическом состоянии. Как сообщается, в июне 

стражи революции заявили г-ну Садеги, что они не позволят ему выйти 

__________________ 

 
17

 См. www.amnestyusa.org/urgent-actions/urgent-action-victory-iranian-filmmaker-keywan-

karimi-released-iran-ua-1916/. 

 
18

 См. www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=21071&LangID=E.  
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из тюрьмы живым. Специальный докладчик настоятельно призывает 

иранские власти немедленно вмешаться и спасти его жизнь. 

36. В своем первом докладе Специальный докладчик обратила внимание на 

произвольный арест и содержание под стражей видной правозащитницы 

Наргес Мохаммади, которая отбывает 16-летний срок тюремного 

заключения по приговору, вынесенному революционным судом за ее 

деятельность за отмену смертной казни19. В апреле Верховный суд 

отклонил ее ходатайство о пересмотре судебного решения. После этого 

г-же Мохаммади, как сообщается, был предложен отпуск в обмен на ее 

письменное обязательство, что она не будет делать заявлений или 

встречаться с кем-либо в связи с ее делом. В открытом письме г-жа 

Мохаммади ответила, что ее тюремное заключение добавило ей 

решимости защищать свои права человека мирными средствами20. 

37. Специальный докладчик продолжает получать информацию о действиях, 

которые предпринимаются преимущественно судебными органами в 

отношении семей и адвокатов активистов и диссидентов в целях 

оказания на них давления.  

38. В январе власти выдвинули обвинения против двух сестер Атены Даеми, 

активистки движения за отмену смертной казни, которая содержится под 

стражей с ноября 2016 года. Хания и Энсия Даеми выступили против 

насильственного характера действий стражей революции во время 

проведения обыска в доме родителей г-жи Даеми и задержания Атены с 

применением насилия и были обвинены в «оскорблении Верховного 

руководителя», «умышленном нападении», «создании препятствий 

государственным должностным лицам при исполнении ими своих 

служебных обязанностей» и «оскорблении государственных 

должностных лиц при исполнении служебных обязанностей». В марте 

1162-е отделение уголовного суда Тегерана приговорило каждую из них 

к тюремному заключению на срок три месяца и один день. В апреле 

Атена Даеми в знак протеста против этих приговоров объявила 

голодовку. Хорошей новостью является то, что в мае апелляционный суд 

отменил приговор первой инстанции. 

39. Кроме того, сохраняются серьезные опасения в отношении законов и 

практики, в соответствии с которыми по-прежнему могут вводиться 

необоснованные ограничения в отношении права на свободу ассоциации 

и запрет на деятельность независимых профсоюзов. Трудовой кодекс 

Исламской Республики Иран разрешает представлять интересы 

работников только через исламский совет по труду или ассоциацию 

профсоюзов (профессиональное общество)21. На выборах в правления 

исламских советов по труду кандидаты подвергаются процедуре отбора, 

в том числе должны продемонстрировать свою исламскую веру и 

__________________ 

 
19

 См. A/HRC/34/65, пункты 53–55. 

 
20

 См. www.humanrights-ir.org/?p=1743. 

 
21

 В разделе 130 Трудового кодекса говорится, что исламские общества создаются с целью 

«продвигать и распространять исламскую культуру и защищать достижения Исламской 

революции». 

https://undocs.org/ru/A/HRC/34/65
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«практическую лояльность» исламу и доказать свою преданность власти 

Высшего руководителя.  

40. За свою мирную общественную деятельность и протест против 

невыплаты заработной платы, небезопасных условий труда, 

шокирующей инфляции и неудовлетворительных условий жизни в 

тюрьме продолжает томиться большое число членов профсоюзов. В 

таком положении находится, в частности, учитель математики и член 

совета директоров Профессиональной ассоциации учителей Тегерана 

Эсмаил Абди, который отбывает шестилетний срок тюремного 

заключения; и член Комитета действий за создание организаций 

трудящихся Бехнам Эбрахим Заде, который почти семь лет провел в 

тюрьме, отбывая два отдельных срока тюремного заключения, вместе 

составивших почти 13 лет. В марте в отдаленную тюрьму в провинции 

Казвин был выслан член Комитета действий за создание профсоюзов в 

Иране Мехди Фарахи Шандиз. 

41. Исключительно за осуществление своей мирной профсоюзной 

деятельности тюремному заключению подвергаются и многие другие, в 

том числе: еще три члена совета директоров Профессиональной 

ассоциации учителей Тегерана, Махмуд Бехешти Лангруди, Мохаммад 

Реза Никнеджад и Мехди Бохлули; член Комитета действий за создание 

организаций трудящихся Махмуд Салехи; три члена профсоюза 

работников Тегерана и пригородной автобусной компании, Давуд 

Разави, Эбрахим Мадади и Реза Шахаби; и два члена Свободного 

профсоюза трудящихся Ирана, Джафар Азим Заде и Шапур Эхсанирад. 

После судебных разбирательств в революционных судах по обвинениям 

в преступлениях против национальной безопасности всем профсоюзным 

деятелям были вынесены суровые приговоры в виде тюремного 

заключения сроком от 5 до 11 лет. Участие в мирной профсоюзной 

деятельности неизменно принимается в качестве «доказательства» 

обвинений, вынесенных против них в судебных решениях.  

42. В июне в отношении двух известных активистов-правозащитников и 

членов Профсоюза водителей автобусов Тегерана Резы Шахаби и Давуда 

Разави иранскими судебными властями был введен запрет на поездки, 

лишивший их возможности присутствовать на 106-й сессии 

Международной организации труда в Женеве, несмотря на наличие 

приглашения. Они были наказаны за мирную и законную профсоюзную 

деятельность. Как сообщается, ряд таких приговоров был вынесен 

судьей Аболгасемом Салавати. 

 D. Арест и задержание лиц с двойным гражданством 

43. В 2016 году Рабочей группой по произвольным задержаниям было 

установлено, что в Исламской Республике Иран формируется тенденция, 

связанная с произвольным лишением свободы лиц с двойным 



 A/72/322 

 

17-13925X 13/32 

 

гражданством22. В первой половине 2017 года эта тенденция нашла свое 

подтверждение. 

44. В апреле Специальный докладчик обратил внимание правительства на 

быстрое ухудшение физического и психического здоровья Сиамака и 

Бакера Намази, имеющих двойное, ирано-американское гражданство. С 

тем чтобы добиться освобождения своего сына Сиамака 80-летний 

бывший сотрудник Детского фонда Организации Объединенных Наций 

Бакер Намази прибыл в Исламскую Республику Иран в феврале 2016 

года и по прибытии был арестован. В октябре 2016 года оба были 

приговорены к десяти годам тюремного заключения по обвинению в 

«сговоре с враждебным государством»23. В марте состоялось 

апелляционное слушание по их делу, но на момент направления 

сообщения решение не было принято.  

45. В апреле Верховный суд отклонил вторую апелляцию руководителя 

проекта компании «Томсон-Рейтер Фаундэйшн» («Thomson Reuters 

Foundation») Назанин Загхари-Рэтклифф, ирано-британской гражданки, 

которая была арестована сотрудниками службы безопасности в апреле 

2016 года, когда она возвращалась в Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии со своей 22-месячной дочерью. В 

августе 2016 года ее задержание было признано произвольным Рабочей 

группой по произвольным задержаниям24. В сентябре 2016 года по 

«секретным обвинениям» она была приговорена к пяти годам тюремного 

заключения после судебного разбирательства, в ходе которого ее 

адвокату дали лишь пять минут на представление доводов в ее защиту и 

ей не было предоставлено слова. На момент представления доклада 

паспорт ее дочери оставался конфискованным. Иранские власти 

передали ее на попечение ее бабушки и дедушки, лишив британского 

отца возможности ее навещать. 

46. В мае Рабочая группа по произвольным задержаниям вынесла решение о 

том, что задержание 77-летнего Камаля Фороуги, ирано-британского 

гражданина, который находится в заключении в тюрьме «Эвин» с 

момента его ареста в мае 2011 года, носит произвольный характер, и 

потребовала его немедленного освобождения25. Г-н Фороуги был 

арестован людьми в штатском, которые не предъявили никакого ордера 

на арест и не объяснили причины его задержания. Первоначально в 

течение более 18 месяцев он содержался в одиночном заключении и не 

имел никакой информации о выдвинутых против него обвинениях. 

Позднее он был осужден по обвинению в «шпионаже» и за хранение 

алкогольных напитков. Состояние здоровья г-на Фороуги ухудшилось, и 

__________________ 

 
22

 См. A/HRC/WGAD/2016/28, para. 48.  

 
23

 Специальный докладчик уделила внимание нарушениям процессуальных норм при 

рассмотрении дел Бакера и Сиамака Намази в своем первом докладе Совету по правам 

человека (см. A/HRC/34/65, пункт 46).  

 
24

 См.  https://documents-dds-

ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G16/208/94/PDF/G1620894.pdf?OpenElement. 

 
25

 См. www.ohchr.org/Documents/Issues/Detention/Opinions/Session78/A_HRC_WGAD_ 

2017_7.pdf. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/WGAD/2016/28
https://undocs.org/ru/A/HRC/34/65
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в настоящее время он нуждается в срочной специализированной 

медицинской помощи.  

47. В мае Специальный докладчик выступила от имени 45-летнего 

иранского гражданина и постоянного жителя Швеции, врача, 

преподавателя и научного сотрудника по медицине катастроф д-ра 

Ахмадрезы Джалали, который был арестован в апреле 2016 года 

сотрудниками Министерства разведки и безопасности. В ходе 

производства в отношении него были допущены нарушения надлежащей 

правовой процедуры и справедливого судебного разбирательства, 

включая тайное содержание под стражей, отказ в доступе к адвокату и 

предполагаемое эмоциональное и психологическое давление с целью 

заставить подписать показания. В январе в отсутствие адвоката д-р 

Джалали был доставлен в отделение 15 революционного суда в Тегеране, 

где ему сообщили о том, что он обвиняется в «шпионаже» и что ему 

может грозить смертная казнь. В органах прокуратуры его адвокату, как 

сообщается, было заявлено, что он может заняться его делом, но было 

отказано в доступе к материалам суда.  

48. Помимо вышеупомянутых лиц, по состоянию на июнь в тюрьме все еще 

оставались и другие лица с двойным гражданством, а именно: Роя 

Нобакт, Камран Гадери, Каран Вафадари и его жена, Ахмадреза 

Джалали, Абдолрасул Дорри Эсфахани и Сабри Хассанпур. В 

отношении еще ряда лиц продолжал действовать запрет на поездки. 

Исламская Республика Иран не признает двойного гражданства, что 

лишает таких граждан возможности получения консульских услуг в 

период содержания под стражей. 

 E. Право на жизнь  

  Смертная казнь 

49. Специальный докладчик с обеспокоенностью отмечает, что со времени 

представления ее первого доклада применение смертной казни 

продолжается в масштабах, вызывающих тревогу. Согласно 

сообщениям, в период с января 2017 года были казнены по меньшей 

мере 247 человек, в том числе 3 женщины26.  

50. Как и в предыдущие годы, большинство этих казней были назначены за 

преступления, связанные с наркотиками. Многие из казненных лиц 

являются бедными и принадлежат к маргинализированным слоям 

населения в иранском обществе. 

51. 16 июля 2017 года парламент принял поправки к закону 1997 года о 

борьбе с наркотиками. Этот законопроект был затем возвращен судебно-

правовой комиссии парламента для обсуждения некоторых изменений. 

Первоначальные поправки, которые были предложены членами 

__________________ 

 
26

 См. http://iranrights.org/newsletter.  
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парламента, были нацелены на замену смертной казни тюремным 

заключением на срок до 30 лет за некоторые ненасильственные 

преступления. Вместе с тем, предположительно в результате давления со 

стороны судебных и правоохранительных органов, некоторые из этих 

поправок были отозваны, и смертная казнь была сохранена в отношении 

широкого круга преступлений, связанных с незаконным оборотом 

наркотиков, в зависимости от количества и типов изъятых наркотиков27. 

После принятия закон должен быть утвержден Советом стражей. 

52. Ранее члены парламента просили судебные власти остановить связанные 

с наркотиками казни по крайней мере в отношении 5000 заключенных, 

дела которых ожидают дальнейшего расследования, и 5 июля члены 

судебно-правовой комиссии также обратились к судебным органам с 

просьбой приостановить казни до тех пор, пока парламент не сможет 

провести голосование по этому законопроекту28. Однако такое решение 

не было принято.  

53. По имеющимся сведениям, приговоренные к смертной казни лица, 

совершившие преступления, связанные с наркотиками, по-прежнему 

лишены своих прав на справедливое судебное разбирательство и 

надлежащую правовую процедуру. В январе по прошествии более пяти 

лет содержания под стражей в тюрьме Казвина был повешен Нусратулла 

Казайи, несмотря на то, что его дело по-прежнему находилось на 

рассмотрении. О приведении в исполнение его смертного приговора 

должностные лица тюрьмы его семье не сообщали29. В том же месяце по 

обвинению в перевозке 1 кг наркотиков в центральной тюрьме Кереджа 

был повешен Хади Могаддам. В то время его апелляция ожидала 

рассмотрения в Верховном суде, и информация о подтверждение его 

приговора не была доведена до его сведения.  

54. 5 апреля Комитет по правам инвалидов опубликовал свои 

заключительные замечания по первоначальному докладу Исламской 

Республики Иран в соответствии с Конвенцией о правах инвалидов. 

Комитет рекомендовал правительству заменить смертную казнь как вид 

наказания и обеспечить, чтобы инвалиды не подвергались 

произвольному лишению жизни. В тот же день власти центральной 

тюрьмы Тебриза казнили Марута Аббаси, мужчину, который, как 

сообщается, был освобожден от обязательной военной службы по 

причине психического расстройства и который был приговорен к 

смертной казни по обвинению в убийстве. Несколько дней спустя в той 

же тюрьме был повешен и Рахман Хоссейнпур, который также имел 

психосоциальные отклонения30.  

__________________ 

 
27

 См. www.amnesty.org/en/latest/news/2017/07/iran-must-not-squander-opportunity-to-end-

executions-for-drug-related-offences/. 

 
28

 См. http://hamshahrionline.ir/details/353801/Society/socialnews and 

https://www.hrw.org/news/2017/07/20/iran-halt-drug-related-executions. 

 
29

 См. www.en-hrana.org/prisoner-executed-qazvin-end-due-process. 

 
30

 СМ. https://iranhr.net/en/articles/2836/. 

http://hamshahrionline.ir/details/353801/Society/socialnews
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55. Лица, в отношении которых была применена смертная казнь по 

обвинению в убийстве, известная как «кисас» (воздаяние равным), 

составляют вторую по величине группу лиц, казненных в Исламской 

Республике Иран. В 2017 году на основании положений «кисас» было 

казнено не менее 88 лиц (35 процентов зарегистрированных казней). Эти 

положения предполагают, что ответственность за приведение в 

исполнение приговора за убийство лежит на семье жертвы. Согласно 

Исламскому уголовному кодексу, решение о применении смертной казни 

может приниматься в зависимости от религии как правонарушителя, так 

и жертвы. Например, мусульмане, последователи признанных религий и 

«защищенные лица», в случае убийства ими последователей 

непризнанных религий или «незащищенных лиц», освобождаются от 

«кисас». Это означает, что, если мусульманин убил бахаиста, который не 

является представителем признанного религиозного меньшинства, или 

неверующего, применение «кисас» будет невозможно31.  

56. В июне двое человек, осужденных за убийство гражданина бахаистской 

веры Фарханга Амири, который был зарезан в сентябре 2016 года, были 

освобождены под залог после того, как признались, что убили его из-за 

его веры32. 

57. Иранское законодательство также разрешает применение смертной казни 

за такие преступления, как прелюбодеяние или добрачный секс, 

вероотступничество, богохульство и гомосексуализм33.  

58. В январе Верховный суд оставил в силе смертный приговор, вынесенный 

Сине Дегану за сообщения в социальных сетях, которые в соответствии 

со статьей 262 Исламского уголовного кодекса были признаны 

вероотступничеством. Г-на Дегана, как сообщается, вынудили подписать 

свое признание обманным путем34. В том же месяце прокурор Тегерана 

объявил о том, что безымянные мужчина и женщина были приговорены 

к смертной казни за распространение нечестия на земле в виде 

«поощрения» незаконных половых связей в контексте новой «секты»35.
 

59. В некоторых случаях казни предшествует применение телесных 

наказаний. В январе государственный прокурор провинции Альборз 

объявил, что в центральной тюрьме Казвина в отношении мужчины 

были приведены в исполнение приговоры о порке и смертной казни. В 

апреле заместитель государственного и революционного прокурора 

центральной части провинции Керман объявил, что в отношении 

мужчины, осужденного по нескольким обвинениям, включая 

__________________ 

 
31

 См. www.jamnews.ir/TextVersionDetail/405204; http://www.iranhrdc.org/english/human-rights-

documents/united-nations-reports/un-reports/1000000454-ihrdc-s-submission-to-the-un-

universal-periodic-review.html; and https://iranhr.net/media/files/Rapport-iran-2014-GB-

030314-bd-e.pdf, p. 11. 

 
32

 См. www.bic.org/news/murderers-bahai-released-bail.  

 
33

 См. www.reprieve.org.uk/death-penalty-around-world/the-facts/five-called-crimes-punishable-

death. 

 
34

 См. www.iranhumanrights.org/2017/03/young-man-facing-death-for-insulting-islam-online-

tricked-into-signing-confession/. 

 
35

 См. www.isna.ir/news/95122213908. 

https://iranhr.net/media/files/Rapport-iran-2014-GB-030314-bd-e.pdf
https://iranhr.net/media/files/Rapport-iran-2014-GB-030314-bd-e.pdf


 A/72/322 

 

17-13925X 17/32 

 

преступления на сексуальной почве, после подтверждения Верховным 

судом был приведен в исполнение приговор о телесных наказаниях, 

водворении в карцер и смертной казни36.  

60. Подавляющее большинство смертных приговоров продолжают выносить 

революционные суды. Нарушения прав на справедливое судебное 

разбирательство и надлежащую правовую процедуру в этих судах носят 

систематический характер. На этапе следствия не обеспечивается 

юридическое представительство, адвокатам отказывают в доступе к 

информации, многие судебные разбирательства, как сообщается, длятся 

лишь несколько минут, и при вынесении смертного приговора не 

принимаются во внимание никакие другие доказательства, кроме 

признаний, полученных с применением пыток37.  

  Казни несовершеннолетних правонарушителей 

61. Посредством ратификации Международного пакта о гражданских и 

политических правах и Конвенции о правах ребенка Исламская 

Республика Иран взяла на себя обязательства защищать и уважать права 

детей на жизнь и запретить вынесение и приведение в исполнение 

смертных приговоров в отношении лиц, не достигших 18-летнего 

возраста. Тем не менее с начала года казни несовершеннолетних 

преступников продолжаются беспрецедентными темпами.  

62. Начиная с января Специальному докладчику была препровождена 

информация о семи таких случаях, и на момент получения информации 

трое из этих несовершеннолетних правонарушителей уже были казнены. 

В июне по меньшей мере 89 несовершеннолетних правонарушителей 

ожидали приведения в исполнение вынесенных им смертных 

приговоров; точное число может быть значительно выше. Это 

обстоятельство дает серьезные основания полагать, что положения 

Исламского уголовного кодекса о наказании несовершеннолетних 2013 

года не смогли остановить казни несовершеннолетних. 

63. В марте в ходе встречи с должностными лицами Высокого совета по 

правам человека и членами судебных органов Специальный докладчик 

просила предоставить ей список всех несовершеннолетних 

правонарушителей, приговоренных к смертной казни, а также 

информацию о законопроекте об уголовном разбирательстве по делам 

детей и подростков, упомянутом ею в ее первом докладе38. Она сожалеет, 

что не получила ответа на свою просьбу.  

64. В январе в тюрьме провинции Керман после безуспешных попыток 

получить согласие родственников был казнен Арман Бахр Асемани, 

который был приговорен к смертной казни за преступление, которое он 

__________________ 

 
36

 См. http://kerman.isna.ir/default.aspx. 

 
37

 См. www.washingtonpost.com/world/national-security/irans-revolutionary-courts-are-criticized-

as-swift-and-unjust/2015/05/29/2d203708-0555-11e5-8bda-

c7b4e9a8f7ac_story.html?utm_term=.c49c0b9461c3. 

 
38

 См. A/HRC/34/65, пункт 22. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/34/65
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совершил в возрасте 16 лет. В том же месяце в центральной тюрьме 

Тебриза за преступление, которое он совершил в возрасте 15 лет, был 

казнен 18-летний Хасан Хасанзаде. В апреле за убийство, которое он, по 

имеющейся информации, совершил в возрасте 16 лет, был арестован 46-

летний Ашгар Мохаммади; он был казнен в центральной тюрьме 

Кереджа месяц спустя39. 

65. Совместно с другими экспертами Специальный докладчик выступила от 

имени четырех несовершеннолетних правонарушителей, которым 

грозила смертная казнь: Саджада Санджари, Хамида Ахмади, Мехди 

Болули и Пеймана Барандаха. Специальный докладчик с 

удовлетворением отмечает приостановку в приведении в исполнение их 

казней и примирение, полученное в деле г-на Барандаха, однако она по-

прежнему серьезно обеспокоена тем, что до настоящего времени двое 

других по-прежнему находятся под угрозой казни, и их жизнь часто 

зависит от способности их семей выплачивать большую денежную 

компенсацию за пролитие крови40. При такой системе люди из бедных 

семей подвергаются несоразмерно большей опасности приведения в 

исполнение смертного приговора. На момент представления доклада под 

угрозой казни находился еще один несовершеннолетний, Алиреза Поур 

Олфат, поскольку его семье не удалось собрать требуемую сумму.  

66. Порядок производства в отношении детей, приговоренных к смертной 

казни, по-прежнему сопровождается нарушениями права на соблюдение 

надлежащей правовой процедуры и гарантий справедливого судебного 

разбирательства. Что касается дела Хамида Ахмади, сроки казни 

которого уже три раза переносились, то суд опирался на признания, 

которые, по сообщениям, были получены с применением пыток и 

жестокого обращения в полицейском участке, где г-н Ахмади не имел 

доступа к адвокату или членам своей семьи. Эти утверждения так и не 

привели к какому-либо расследованию. Малолетняя невеста Зейнаб 

Секаанванд Локран, обвиняемая в убийстве своего мужа в возрасте 17 

лет, как сообщается, неоднократно подвергалась пыткам и была лишена 

доступа к адвокату. Суд, как утверждается, проигнорировал ее отказ от 

признательных показаний. В марте она была проинформирована о том, 

что ее приговор направлен в 4-е отделение Управления по приведению в 

исполнение приговоров в Урмие. Поэтому она может быть казнена в 

любой момент. 

67. В нарушение принятого в 2015 году решения Верховного суда, 

требующего от всех судов ретроактивного применения новых поправок к 

Исламскому уголовному кодексу 2013 года ко всем делам, решения по 

которым были вынесены до 2013 года, просьбы о проведении повторного 
__________________ 

 
39

 См. http://press.jamejamonline.ir/Newspreview/2853861935059485675 and 

https://iranhr.net/en/articles/2896/. 

 
40

 В статье 549 Исламского уголовного кодекса предусмотрено, что размер «диа» (плата за 

пролитую кровь) после получения мнения Высшего руководителя определяется в начале 

каждого года главой судебной власти. Тем не менее, ничто в законе не препятствует тому, 

чтобы семья погибшего ставила условием помилования получение более крупной суммы 

денег. 
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разбирательства на основании статьи 91 Кодекса продолжают 

отклоняться без объяснения причин. Хамид Ахмади представил две 

такие просьбы, обе из которых были отклонены судьей, 

председательствовавшим в отделении 35 Верховного суда. Без 

предоставления письменного обоснования своего отказа Верховный суд 

также отклонил три просьбы Пеймана Барандаха. Мохаммад Реза 

Хаддади, который содержался в камере смертников в течение последних 

13 лет, получил в январе сообщение о том, что его просьба о пересмотре 

дела отклонена. В феврале адвокат г-жи Секаанванд Локран также узнал 

через онлайновую систему Верховного суда, что ее просьба о 

«повторном судебном разбирательстве» отклонена. Однако никакого 

письменного уведомления о решении ее адвокату не направлялось. На 

момент представления доклада не было принято никакого решения о 

том, состоится ли повторное судебное разбирательство по делу Саида 

Ахади Долака, несовершеннолетнего, приговоренного к смертной казни 

в возрасте 16 лет. 

68. Специальный докладчик отмечает, что итоги повторных разбирательств 

зависят от оценки судьей степени зрелости ребенка на момент 

совершения преступления, что иногда имело место много лет назад. 

Такая субъективная оценка может привести лишь к произвольным 

решениям в отношении жизни и смерти несовершеннолетних 

правонарушителей. В феврале судебные власти решили смягчить 

смертные приговоры в отношении шести несовершеннолетних 

правонарушителей, отклонив по неизвестным причинам еще четыре 

просьбы41. 

69. Сохранение смертной казни для мальчиков в возрасте не менее 15 

лунных лет и девочек в возрасте не менее 9 лунных лет несовместимо с 

обязательствами Исламской Республики Иран в соответствии с 

Международным пактом о гражданских и политических правах и 

Конвенцией о правах ребенка42. Государство обязано защищать права 

ребенка, а не оставлять это решение на усмотрение семьи жертвы. 

70. В течение отчетного периода Специальный докладчик продолжала 

получать информацию о случаях притеснения, запугивания и 

преследования правозащитников, добивающихся установления истины и 

справедливости от имени лиц, которые в 1980-е годы, по сообщениям, 

были казнены без суда и следствия или стали жертвой насильственного 

исчезновения.  

71. В марте семьи, посетившие массовое захоронение, расположенное в 

городе Мешхед, провинция Хорасан-Разави, где, как считается, могут 

находиться останки до 170 политических заключенных, 

предположительно обнаружили, что ранее плоская поверхность была 

покрыта слоем почвы для создания холма над могилой. В середине мая, 

по сообщениям, были замечены бульдозеры, работавшие на 

__________________ 

 
41

 www.iranhumanrights.org/2017/02/6-juvenile-execution-has-been-canceled/. 

 
42

 См. статьи 146 и 147 Исламского уголовного кодекса. 
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строительной площадке совсем рядом с массовым захоронением в 

Ахвазе, которое находится на пустынном участке земли в трех 

километрах к востоку от кладбища Бехешт Абад, где предположительно 

покоятся останки не менее 44 человек, убитых летом 1988 года. План, 

как сообщается, состоит в том, чтобы в конечном итоге убрать бетонный 

блок, обозначающий место захоронения, и создать «зеленую зону» или 

площадку для коммерческой застройки.  

72. В своем первом докладе Совету по правам человека Специальный 

докладчик подняла вопрос о деле Акбари Монфаред, которой 

отказывали в медицинской помощи и угрожали лишить ее прав на 

свидания за то, что она призывала провести расследование казней 1988 

года43. В мае мужа г-жи Монфаред вызвали на допрос в Министерство 

разведки и безопасности и пригрозили, что, если его жена будет 

продолжать писать открытые письма о событиях 1988 года, ей добавят 

еще три года тюремного заключения и вышлют в отдаленную тюрьму в 

провинции Систан-Белуджистан. 

73. По имеющейся информации, в период с июля по август 1988 года во 

исполнение фетвы, изданной тогдашним Верховным лидером аятоллой 

Хомейни, были казнены тысячи политических заключенных, мужчин, 

женщин и подростков. По сообщениям, для определения того, кто 

должен быть казнен, была создана комиссия из трех человек. Тела жертв, 

согласно сообщениям, были захоронены в безымянных могилах, и их 

семьи так и не были проинформированы об их местонахождении. 

Официальные власти отказываются признавать, что эти события, 

известные как массовые убийства 1988 года, имели место. В январе 1989 

года Специальный представитель Комиссии по правам человека по 

вопросу о положении в области прав человека в Исламской Республике 

Иран Рейнальдо Галиндо Поль выразил озабоченность по поводу 

«категорического отрицания» этих казней и призвал иранские власти 

провести расследование. Такое расследование все еще не проведено44.  

74. В августе 2016 года была опубликована аудиозапись состоявшейся в 

1988 году встречи высокопоставленных государственных должностных 

лиц и представителей духовенства. В записи прозвучали имена 

должностных лиц, которые совершали и защищали эти казни, в том 

числе имена нынешнего министра юстиции, действующего судьи 

высшего суда и руководителя одного из наиболее крупных религиозных 

фондов в стране и кандидата на майских президентских выборах. После 

публикации этой аудиозаписи некоторые религиозные органы и глава 

судебной власти признали, что эти казни имели место, и в ряде случаев 

выступили в их защиту. 

__________________ 

 
43

 См. A/HRC/34/65, пункт 32. 

 
44

 См. E/CN.4/1989/26, пункт 68.   

https://undocs.org/ru/A/HRC/34/65
https://undocs.org/ru/E/CN.4/1989/26
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 F. Право не подвергаться пыткам и другим жестоким, бесчеловечным 

или унижающим достоинство видам обращения и наказания 

75. В Исламской Республике Иран по-прежнему законной и регулярной 

практикой является применение пыток и жестокого обращения, такого 

как отсечение конечностей, ослепление и порка. Продолжает поступать 

много сообщений о случаях применения физических и психологических 

пыток для получения признательных показаний (в основном в период 

содержания под стражей до суда), использования длительного 

одиночного заключения и отказа заключенным в доступе к надлежащей 

и необходимой медицинской помощи.  

76. В январе был подвергнут порке репортер средств массовой информации 

из Неджефабада Хосейн Мовахеди, который был обвинен в 

распространении ложных сведений за то, что по ошибке сообщил, что 

департаментом полиции Неджефабада было конфисковано 35 

принадлежавших студентам мотоциклов, в то время как на самом деле их 

было восемь45. В соответствии со статьями 609 и 698 Исламского 

уголовного кодекса за критику правительственных должностных лиц или 

публикацию ложных сведений предусмотрено наказание в виде 74 

ударов плетью. С 2009 года не менее 40 журналистов и представителей 

гражданской журналистики, как сообщается, были приговорены к 2000 

ударов плетью46. Также в январе публичной порке были подвергнуты 

двое лиц, осужденных 101-м отделением 2-го уголовного суда в 

Сараксе47. 

77. В апреле иранские средства массовой информации сообщили, что по 

городу Дехлоран в провинции Илам в соответствии с постановлением 

прокурора Дехлорана в унижающем достоинство виде провели троих 

человек, обвиненных в совершении похищений и других преступлений48. 

В последние годы сообщения о случаях такого же унижающего 

достоинство обращения поступали из нескольких иранских городов, в 

том числе из Тегерана, Мешхеда, Кума и Сари.  

78. В мае молодая женщина, арестованная по обвинению в «сатанинских 

отношениях» с мужчиной, не являвшимся ее мужем, 5-м отделением 

уголовного суда Тегерана была приговорена к двум годам мытья тел в 

моргах и 74 ударам плетью49. В своих замечаниях по настоящему 

докладу иранские власти объяснили, что работу в морге не следует 

считать унижающим достоинство наказанием, так как любая работа 

заслуживает уважения. 

79. В том же месяце Специальный докладчик выступила от имени двоих 

мужчин в городе Арак, Али Рахзани и Хушанга Кавуси, которым грозила 

ампутация. По сообщениям, г-н Рахзани подвергался пыткам, включая 

__________________ 

 
45

 См. www.isna.ir/news/95101911558.  

 
46

 См. https://rsf.org/en/news/iranian-revolutions-38th-anniversary-38-years-media-repression. 

 
47

 См. http://iranrights.org/library/document/ 3127. 

 
48

 См. www.mehrnews.com/news/3951403. 

 
49

 См. www.aryanews.com/News/120170513132912859/. 
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избиения кусками кабеля, и не имел доступа к адвокату до самого начала 

судебного разбирательства по его делу. Что касается г-на Кавуси, то он 

не получал адвокатской помощи в ходе всего судебного процесса. 

Специальный докладчик получила информацию о том, что в отношении 

по меньшей мере девяти человек были подтверждены приговоры об 

ампутации. В своих комментариях к настоящему докладу иранские 

власти объяснили, что ампутация производится в редких случаях, когда 

«совершенные преступления могли нарушить безопасность или 

потревожить чувства огромного числа людей». 

80. В июне государственный и революционный прокурор в Казвине Исмаил 

Садеги Ниараки объявил о том, что из 90 человек, арестованных за 

принятие пищи в общественном месте в месяц Рамадан, 20 человек 

получили приговоры о наказании ударами плетью, которые были 

приведены в исполнение50. 

81. Кроме того, Специальный докладчик получила подробную информацию 

о бесчеловечных и унижающих достоинство условиях содержания в 

иранских тюрьмах51. Год назад член судебно-правовой комиссии 

парламента Мохамад Али Поур Моктар указал, что в тюрьмах, 

изначально рассчитанных на 140 000 человек, содержалось 400 000 

заключенных52. Это почти в три раза превышает вместимость тюрем 

страны. 

82. Иранские должностные лица также признали, что заключенные 

сталкиваются с серьезными проблемами в области гигиены, а также 

отсутствием надлежащей медицинской помощи53. В тюрьме Мехабада, 

как сообщается, на 500 заключенных приходится лишь четыре туалета и 

душевых комнаты. По сообщениям, медицинские услуги, имеющиеся 

для заключенных в женском отделении тюрьмы «Эвин» в Тегеране, 

являются явно недостаточными, и доступ к лечению для женщин-

заключенных ограничен в силу причин, связанных с шариатом, и 

отсутствия в составе персонала женщин54. По словам некоторых 

заключенных, «смерть в тюрьме не является каким-то чрезвычайным 

событием».  

83. Во многих случаях лишение медицинской помощи используется в 

качестве меры наказания. Из 21 сообщения, направленного 

правительству с января, шесть содержат утверждения об отказе в 

медицинской помощи в целях запугивания или наказания лиц, 

содержащихся под стражей, или принуждения их к признанию. Несмотря 

на то, что в течение многих лет эти случаи получали осуждение со 

стороны международных механизмов в области прав человека, никакого 

расследования, как представляется, все еще не было проведено. 

__________________ 

 
50

 См. https://iranhr.net/en/articles/2909/. 

 
51

 См. https://united4iran.org/wp-content/uploads/FinalReport.pdf. 

 
52

 См. http://www.mashreghnews.ir/news/610625/. 

 
53

 См. www.bbc.com/persian/iran/2016/08/160813_an_iran_prisons_health_problems.  

 
54

 См. www.iranhumanrights.org/wp-

content/uploads/ICHRI_report_WomensPrison_0616_WEB_Revised.pdf. 
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Предметом озабоченности является также якобы имеющая место 

широкая доступность наркотических средств в тюрьме, причем, по 

сообщениям, активную роль в их контрабанде играют тюремные 

надзиратели. 

84. В сообщениях также указывается, что со стороны следователей и 

надзирателей заключенные нередко подвергаются жестокому 

обращению и пыткам, в том числе: шантажу, избиениям и физическому 

насилию, словесным оскорблениям, допросам в течение многих часов, 

лишаются сна, принуждаются к погружению головы в унитаз, а также 

заключению в одиночные камеры. Не может не вызывать тревоги 

практика принуждения женщин из числа политических заключенных во 

время их ареста раздеваться перед агентами мужского пола. В 2017 году 

было зарегистрировано два таких случая. До сведения Специального 

докладчика была также доведена информация о 86 заключенных, 

которых в период с 2013 по 2017 годы подвергали длительному 

одиночному заключению.  

IV. Вопросы, касающиеся прав человека конкретных категорий  

A. Права женщин 

85. Специальный докладчик с удовлетворением отметила обещания г-на 

Роухани в поддержку повышения статуса женщин в обществе. На 

предвыборном митинге 9 мая он заявил, что дискриминация по признаку 

пола и гендерная тирания не будут допускаться, и объявил о том, что 

будет принят всеобъемлющий план по решению проблемы 

«неравномерного прогресса женщин» в различных областях. 

86. Исламская Республика Иран заявила о своей приверженности целям в 

области устойчивого развития Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, в том числе цели 5, касающейся 

достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин и девочек, и в этой связи согласилась прекратить все формы 

дискриминации по признаку пола, ликвидировать все вредные виды 

практики, такие как детские, ранние и принудительные браки, и 

обеспечить полное и эффективное участие женщин и равные для них 

возможности для лидерства на всех уровнях.  

87. Президент Роухани назначил трех женщин членами своего кабинета, 

однако женщин-министров в настоящее время нет. Женщины не были 

допущены к участию в президентских выборах, и среди кандидатов на 

выборах в городские и деревенские советы 2017 года женщины 

составляли только 6,3 процента. Доля участия женщин на рынке труда 

составляет всего 16 процентов, и за равный труд они получают зарплату, 

размер которой на 41 процент меньше, чем у мужчин. Безработица среди 

женщин в два раза выше, чем среди мужчин, при этом одна из каждых 
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трех женщин, имеющих степень бакалавра, в настоящее время не имеет 

работы55. Женщины по-прежнему исключены из некоторых профессий, в 

том числе они не могут выполнять функции судей, выносящих решение, 

хотя могут назначаться в качестве помощников судей. 

88. В результате нападок на женщин-правозащитников в виде судебного 

преследования, заключения под стражу и клеветнических кампаний, 

потенциал организаций гражданского общества в плане поощрения и 

защиты прав женщин был существенно подорван. 

89. В феврале без предварительного вызова была арестована курдская 

активистка и борец за права женщин Фарзанех Джалали, которую 

обвинили в «действиях против национальной безопасности посредством 

пропаганды против государства». Г-жа Джалали была освобождена под 

залог в марте после 16-дневного содержания под стражей в центре 

содержания под стражей службы разведки в Керманшахе.  

90. В мае по обвинению в чтении и распространении «феминистской 

литературы» в Исламской Республике Иран отделением 2 

революционного суда в Дезфуле к тюремному заключению на срок до 

четырех лет были приговорены Али Неджади, Эззатолла Джафари, 

Абдолреза Шакери Рошан, Шапур Рашно и его жена Зейнаб Кешвари, 

Ашраф Рахим-Хани, Али Мохаммад Джахангири и Педжман Мирзаванд. 

Они были арестованы в 2015 году отделом разведки стражей революции 

и освобождены под залог спустя один или два месяца. Их книжный 

магазин власти опечатали. 

91. Женщины, которые появляются без хиджаба, ношение которого 

соответствует представлению властей о так называемой «скромности», 

могут быть приговорены к двум месяцам тюремного заключения или 

штрафу. В мае в социальных сетях началась новая кампания против 

обязательных правил ношения одежды, установленных для иранских 

женщин. С использованием хэштега #whitewednesdays граждане 

разместили более 200 фотографий и видеозаписей с изображением того, 

как в знак протеста они носили белые платки или белые предметы 

одежды. После этого в санкционированных государством средствах 

массовой информации, а также в социальных сетях, которые, как 

считается, связаны со стражами революции и военизированными 

формированиями «Бассидж», были опубликованы статьи, посвященные 

Масих Алинеджад, основавшей онлайновое движение «Моя тайная 

свобода» и инициировавшей эту кампанию, в которых ее называли 

«шлюхой»56 и заявляли, что она подвергалась сексуальному насилию57. В 

газете «Mashregh News» была вновь опубликована статья трехлетней 

давности с фотографией г-жи Алинеджад вместе с родителями, под 

__________________ 

 
55

 См. www.hrw.org/report/2017/05/24/its-mens-club/discrimination-against-women-irans-job-

market. 

 
56

 См. www.tasnimnews.com/fa/news/1396/03/08/1422229/و-از م-دد-و-دی لول دون-روزهای-م ساد-ب -ف

صادی ت ست-اق  .آرزو

 
57

 См. http://nytlive.nytimes.com/womenintheworld/2017/06/12/my-stealthy-freedom-founder-the-

target-of-ugly-smear-campaign-on-social-media/.  
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которой жирным шрифтом было напечатано: «Пусть Бог покарает 

Масих». В конце мая объектом преследований стала учетная запись г-жи 

Алинеджад в приложении «Telegram»58. В июне во время своей 

пятничной проповеди ходжатольэслам Сейед Эбрахим Хоссейни также 

назвал женщин, которые носят белые шали, проститутками59. Два члена 

парламента, г-н Тайебех Сиавоши и г-жа Парванех Салахшоури, как 

сообщается, призвали судебные власти провести расследование в 

отношении клеветнических высказываний в адрес г-жи Алинеджад. 

92. Женщинам по-прежнему запрещается смотреть спортивные мероприятия 

на стадионах, и несколько спортсменок были лишены возможности 

участвовать в международных соревнованиях по решению 

государственных спортивных учреждений или их мужей. В марте 

нескольким иранским бильярдисткам было запрещено участвовать в 

соревнованиях за якобы имевшее место «нарушение Исламского кодекса 

поведения». В апреле от участниц международного марафона в Тегеране 

потребовали, чтобы они бежали отдельно от мужчин и по укороченному 

маршруту. В июне впервые с 2012 года сотням женщин в конце концов 

разрешили смотреть матч Мировой лиги по волейболу между командами 

Исламской Республики Иран и Бельгии60. В статье 89 Хартии о правах 

граждан предусматривается, что женщины имеют право на доступ к 

спортивным, образовательным и безопасным рекреационным объектам, а 

также на посещение национальных и международных спортивных арен, 

без ущерба для исламской и иранской культуры. 

B. Этнические и религиозные меньшинства 

93. Со времени издания первого доклада Специального докладчика члены 

общины бахаистов продолжают страдать от многочисленных нарушений 

их прав человека. Несмотря на то, что эти нарушения документируются в 

течение многих лет, они продолжают совершаться такими же темпами и 

в условиях полной безнаказанности, о чем свидетельствует упомянутое 

выше освобождение убийцы бахаиста. По состоянию на июнь в 

тюремном заключении находилось более 90 бахаистов. 

94. В апреле Рабочая группа по произвольным задержаниям постановила, 

что содержание под стражей 24 членов бахаистской общины является 

произвольным, и пришла к выводу о том, что они были арестованы и 

задержаны в нарушение их права на свободу религии61.  

__________________ 

 
58

 См. www.aparat.com/v/NxnWJ/جاوز ه_ت یح_ب س لی_م ژاد_ع یس_در_ن ل گ  .ان

 
59

 См. www.ilna.ir/خش ر-ب سای ه- سان نش-10/497141-ها-ر ه-ها-واک نان-ب سخ عه-امام- ساوه-جم عه-امام- -جم

واهی ند-عذرخ  .ک

 
60

 Нельзя не сожалеть, что предоставление женщинам такого базового права воспринимается 

с таким облегчением.  

 
61

 См. www.ohchr.org/Documents/Issues/Detention/Opinions/Session78/A_HRC_WGAD_ 

2017_9.pdf. 
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95. В соответствии с указаниями, изданными в 1991 году Верховным 

советом культурной революции по «бахаистскому вопросу»62, тысячи 

бахаистов были уволены со своих рабочих мест, причем им была 

прекращена выплата пенсий и запрещено трудоустройство в 

государственном секторе. На компании оказывалось давление, с тем 

чтобы они увольняли работников-бахаистов, банки вынуждали 

блокировать счета клиентов-бахаистов, а лицензии бахаистам на занятие 

предпринимательской деятельностью или не выдавались и не 

продлевались, или их выдача преднамеренно затягивалась63. В апреле 18 

магазинов, принадлежащих бахаистам, были опечатаны за то, что в один 

из религиозных праздников бахаистов они на какое-то время были 

закрыты64. 

96. Бахаистов продолжают лишать их права на высшее образование, либо 

запрещая им поступление в университеты, либо исключая их без 

надлежащего объяснения. В период с декабря 2016 года по январь 2017 

года из иранских университетов было исключено по меньшей мере 15 

студентов-бахаистов; при этом за период с января по май были 

исключены по меньшей мере еще 6 человек65. 

97. Адепты признанных религий также подвергаются жестким 

ограничениям и дискриминации и, по сообщениям, судебному 

преследованию за мирное проявление своих религиозных убеждений.  

98. Мусульмане-сунниты, проживающие в Исламской Республике Иран, 

продолжают утверждать, что иранские власти не назначают и не 

нанимают представителей их общин на высокопоставленные 

правительственные должности, в том числе на должности министров. 

Права человека других мусульман, принадлежащих к различным 

конфессиональным меньшинствам, например к ордену Ниматоллахи 

Гонабади и религиозной группе Ярсан, согласно сообщениям, 

продолжают нарушаться самыми различными способами, включая 

нападения на их молитвенные центры, разрушение их общинных 

кладбищ и задержание и пытки их общинных лидеров. В течение 

отчетного периода нескольким студентам и преподавателям 

университетов, которые являются последователями дервишей Гонабади, 

было запрещено посещать различные университеты. Другие, как 

сообщается, становились жертвами нападений со стороны сил 

безопасности и подвергались угрозам со стороны отдела разведки 

стражей революции.  

99. В январе апелляционный суд в Тегеране поддержал пятилетний 

тюремный приговор в отношении обращенного в христианство 

Эбрахима Фироузи, вынесенный за его предполагаемую миссионерскую 

__________________ 

 
62

 См. http://news.bahai.org/human-rights/iran/yaran-special-report/feature-articles/the-1991-

memorandum-on-the-bahai-question/.  

 
63

 См. http://news.bahai.org/story/ 1119 /. 

 
64

 См. www.bic.org/focus-areas/situation-iranian-bahais/current-situation. 

 
65

 См. http://aeenebahai.org/fa/node/3306 (на фарси). 
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деятельность66. В феврале в Урмие, провинция Западный Азербайджан, 

Корпусом стражей исламской революции в своем доме были арестованы 

новообращенные иранские католики Анухе Резабакш и ее сын Сохайл 

(Огюстен) Заргарзаде67. 

100. Специальный докладчик получила подробную информацию в связи с 

сообщениями о преследованиях представителей арабского этнического 

меньшинства в Исламской Республике Иран, так называемых ахвазских 

арабов, которая содержала обвинения в попытках изменить этнический 

состав населения региона путем конфискации земель и создания 

поселений. В течение отчетного периода была препровождена 

информация о 45 случаях ареста и задержания ахвазских арабов. 

Большинство случаев, как представляется, имели место после их участия 

в культурных и традиционных мероприятиях или протестах в связи с 

деградацией окружающей среды. По сообщениям, в феврале в районе 

Кейян Аббад в Ахвазе, провинция Хузестан, за участие в акции протеста 

против политики, направленной на отведение воды из Ахваза в другие 

провинции, был арестован 17-летний Али Кааб Омейр, который до 

сегодняшнего дня продолжает находиться под стражей без права на 

общение. В мае за организацию курсов арабского языка и поощрение 

прав этнических меньшинств были арестованы трое борцов за права 

этнических арабов, Исса Дамни, Моджахед Заргани и Хосейн Гейдар, 

которые были приговорены к одному году тюремного заключения 4-м 

отделением революционного суда в Ахвазе68.  

101. В статье 101 Хартии прав граждан признается право граждан на 

изучение, использование и преподавание своего местного языка и 

диалекта. Несмотря на этот факт, в феврале четверо азербайджанских 

активистов, Алиреза Фарши, Акбар Азад, Бехнам Шейки и Хамид 

Манафи, были обвинены в «создании незаконной группы» и «сговоре и 

умысле, создающем угрозу национальной безопасности» и приговорены 

к длительным срокам тюремного заключения за попытки мирными 

средствами добиться того, чтобы в местных школах велось обучение их 

родным языкам.  

102. В марте за призывы к признанию государством его родного языка и речь 

на свадьбе своего друга, в которой содержался призыв к прекращению 

дискриминации в отношении азербайджанцев в Исламской Республике 

Иран, был осужден активист из числа этнических азербайджанцев Аббас 

Лесани, которого обвинили в «действиях, направленных против 

национальной безопасности» и «пропаганде против государства»69. В том 

же месяце власти повторно арестовали еще одного азербайджанского 

активиста Мортезу Морадпура, который после длительной голодовки 

был освобожден.  

__________________ 

 
66

 См. www.mei.edu/content/io/authorities-iran-intensify-crackdown-christian-converts. 

 
67

 См. www.iranhumanrights.org/2017/03/iranian-catholic-converts-arrested-in-northwestern-iran/. 

 
68

 СМ. www.gamac.info/fa/1396/03/09. 

 
69

 См. www.iranhumanrights.org/2017/04/iranian-azeri-rights-activist-on-trial-for-advocating-

mother-language/. 
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103. В течение первых пяти месяцев 2017 года иранские пограничники убили 

30 курдских «кульбаров» (пограничных курьеров), и еще 60 получили 

ранения. В январе гражданин Ирана курдского происхождения Хайадат 

Абадуллахпур был приговорен к смертной казни за предполагаемое 

сотрудничество с Демократической партией Иранского Курдистана. 

Шесть других граждан получили длительные сроки заключения по тем 

же обвинениям. В конце июня в районе «Варгенем» на границе между 

Урмией и Турцией иранские пограничники совершили нападение на 

группу курдских «кульбаров», двое из которых в результате прицельной 

стрельбы пограничников были убиты или ранены70. 

104. Специальный докладчик была воодушевлена данным президентом 

Роухани во время его кампании обещанием содействовать установлению 

равноправия для всех иранцев. «Наш путь — это путь мирного 

сосуществования всех этнических групп в стране», — заявил президент 

Роухани при обсуждении прав меньшинств на предвыборном митинге 18 

мая 2017 года71. Специальный докладчик надеется, что за этими 

заявлениями последуют эффективные меры с целью положить конец 

нарушениям прав человека, от которых страдают члены всех этнических 

и религиозных меньшинств в Исламской Республике Иран. 

V. Выводы и рекомендации 

105. С тех пор как Специальный докладчик приступила к выполнению 

своего мандата, в Исламской Республике Иран произошло 

несколько заметных событий, включая принятие Хартии прав 

граждан и объявление о планируемом создании органа по 

осуществлению Хартии, недавний прогресс, достигнутый на уровне 

парламента Ирана по реформированию законодательства по борьбе 

с наркотиками, и твердую позицию, занятую президентом Роухани в 

поддержку прав человека. Эти позитивные признаки должны 

вселять надежду на то, что положение в области прав человека в 

стране может улучшиться. Тем не менее нарушения прав человека 

до сих пор продолжаются во многих областях и в широком 

масштабе.  

106. С момента своего назначения Специальный докладчик имела 

контакты с большим числом иранцев как внутри, так и за 

пределами страны. Она по-прежнему чрезвычайно обеспокоена 

сильным чувством страха у тех, кто пытался с ней связаться. Она 

отмечает, что собеседники, проживающие за пределами страны, 

главным образом выражали опасения в связи с возможными 

репрессиями в отношении членов их семей, проживающих в 

Исламской Республике Иран.  

__________________ 

 
70

 См. http://kurdistanhumanrights.net/en/two-kurdish-kolbars-shot-dead-wounded-iranian-border-

guards-orumiyeh/. 

 
71

 См. https://twitter.com/IranNewspaper/status/861499681481912320.  
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107. Специальный докладчик по-прежнему испытывает глубокую 

озабоченность в связи с вызывающим тревогу уровнем казней, в том 

числе несовершеннолетних, в стране. Она вновь обращается к 

правительству с призывом незамедлительно и безоговорочно 

отменить вынесение детям смертных приговоров и начать 

всеобъемлющий процесс смягчения всех смертных приговоров, 

вынесенных детям, в соответствии со стандартами отправления 

правосудия в отношении несовершеннолетних. Специальный 

докладчик также вновь повторяет свои призывы ввести мораторий 

на применение смертной казни, с тем чтобы заменить смертную 

казнь за связанные с наркотиками преступления санкциями, 

которые соответствуют надлежащим международным нормам, и 

положить конец практике публичных казней. 

108. Продолжают применяться такие меры наказания, как порка, 

ослепление, ампутация и побитие камнями, которые нарушают 

абсолютный запрет на пытки и другие виды жестокого обращения. 

Повседневной реальностью для тысяч заключенных в Исламской 

Республике Иран по-прежнему является сильная переполненность 

иранских тюрем, антисанитарные условия содержания, отсутствие 

надлежащей медицинской помощи, пытки и жестокое обращение со 

стороны сотрудников пенитенциарных учреждений и одиночное 

заключение. Несмотря на то, что в течение многих лет практика 

отказа в медицинской помощи некоторым категориям 

заключенных, особенно политическим заключенным, находит 

документальное подтверждение, это пока не привело к каким-либо 

расследованиям, не говоря уже о санкциях. На момент 

представления доклада многие заключенные в результате этой 

бесчеловечной практики по-прежнему подвергались риску смерти. 

Специальный докладчик настоятельно призывает правительство 

отменить любые положения, которые разрешают какую-либо форму 

жестокого, бесчеловечного и унижающего достоинство обращения 

или наказания, а также в первоочередном порядке улучшить 

отчаянное состояние своих тюрем и расследовать все утверждения о 

применении пыток и жестокого обращения и привлечь к 

ответственности лиц, которые будут признаны виновными. 

109. За прошедшие годы было издано большое количество докладов о 

массовых убийствах 1998 года. Если о числе лиц, которые исчезли и 

были казнены, можно вести споры, то доказательства, 

свидетельствующие о том, что в порядке упрощенного 

судопроизводства были убиты тысячи людей, являются 

неопровержимыми. В последнее время некоторые лица на самом 

высоком государственном уровне признали эти убийства. Семьи 

погибших имеют право знать правду об этих событиях и о судьбе 

своих близких, не подвергаясь при этом риску репрессий. Они 

имеют право на защиту прав, которая включает в себя право на 

эффективное расследование фактов и публичное обнародование 



A/72/322  

 

30/32 17-13925X 

 

правды; и право на возмещение. В связи с этим Специальный 

докладчик обращается к правительству с призывом обеспечить 

проведение тщательного и независимого расследования этих 

событий.  

110. В период подготовки к проведению майских выборов было отмечено 

значительное ухудшение положения лиц, осуществляющих свое 

право на свободу мнений и их свободное выражение или свою 

деятельность в качестве правозащитников; при этом имело место 

большое число арестов и задержаний журналистов, политических 

активистов, правозащитников, включая профсоюзных деятелей и 

представителей этнических и религиозных меньшинств. Решающую 

роль в этой кампании репрессий и мести в отношении членов семей 

сторонников мирного инакомыслия играли разведывательные 

службы и органы безопасности. Деятельность, связанная с защитой 

прав человека, во всех областях по-прежнему влечет за собой 

расплывчатые обвинения из области национальной безопасности. 

Результатом этого становятся широкомасштабные произвольные 

аресты и задержания. Специальный докладчик получает большое 

количество сообщений, но и это лишь верхушка айсберга. Кроме 

того, Специальный докладчик представляет лишь малую часть 

получаемых ею сообщений, обеспечивая их полную достоверность. 

Вызывает тревогу отсутствие независимости судебной системы, в 

частности революционных судов. Лицам, арестованным по причине 

их политических или иных убеждений, или тем, кто бросает вызов 

властям, не предоставляется право на справедливое судебное 

разбирательство или надлежащее судопроизводство — даже части 

того, что предусмотрено в соответствии с иранским 

законодательством. Революционные суды считаются не форумом 

для предоставления правосудия, а продолжением принудительной 

исполнительной ветви власти, целью функционирования которой 

является подавление любой критики или независимых действий, 

направленных на обеспечение прав человека. 

111. Специальный докладчик настоятельно призывает правительство в 

соответствии с его международными обязательствами немедленно 

освободить всех задержанных, которые были заключены под стражу 

за осуществление своего права на свободу мнений и их выражения и 

мирных собраний, а также отменить приговоры о тюремном 

заключении, которые были вынесены другим лицам по 

аналогичным причинам. Государственные структуры, которые 

организуют акции подавления мирных проявлений несогласия, 

должны быть установлены и привлечены к ответственности, с тем 

чтобы не допустить повторения таких нарушений. Кроме того, 

правительству следует принять строгие меры для обеспечения того, 

чтобы службы безопасности и разведки прекратили использовать 

репрессии в отношении семей тех лиц, которые ведут учет 

нарушений прав человека или проводят кампании против таких 
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нарушений или выражают мнения, которые идут вразрез с 

политикой правительства. 

112. Чтобы улучшить положение в области прав человека в Исламской 

Республике Иран правительству необходимо реформировать 

судебную систему в целях обеспечения ее независимости. Для 

обеспечения эффективного соблюдения гарантий справедливого 

судебного разбирательства и надлежащей правовой процедуры 

необходима также надлежащая подготовка для сотрудников 

судебных органов.  

113. Специальный докладчик вновь обращается к правительству с 

призывом обеспечить неподкупность судей, прокуроров и адвокатов, 

в том числе путем обеспечения того, чтобы назначение судей 

производилось на прозрачной основе и с учетом заслуг, и путем 

обеспечения их защиты, защиты их семей и их профессиональных 

помощников от всех форм насилия, угроз, мести, запугивания и 

посягательств в связи с выполнением ими должностных 

обязанностей. 

114. Следует укрепить ассоциации адвокатов и коллегии адвокатов, с 

тем чтобы обеспечить их саморегулирование и независимое 

функционирование. Это позволит им регулировать отношения лиц 

данной профессии без какой-либо дискриминации и разработать 

инструменты для защиты своих членов от преследований за их 

независимые профессиональные решения или мнения.  

115. Принято мало мер в целях ликвидации многочисленных правовых 

положений, являющихся дискриминационными по отношению к 

женщинам и отводящих им роль граждан второго сорта, которые 

нуждаются в управлении и контроле на каждом уровне — 

государством, обществом и членами семьи мужского пола. 

Специальный докладчик также обеспокоена продолжающимися 

репрессиями в отношении активистов, выступающих за права 

женщин, в том числе клеветническими кампаниями в отношении 

женщин, выступающих против обязательных правил ношения 

одежды, введенных для иранок.  

116. Специальный докладчик призывает правительство 

ратифицировать Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, отменить все законы, 

которые носят дискриминационный характер по отношению к 

женщинам и девочкам, и обеспечить снятие с рассмотрения любого 

еще рассматриваемого парламентом законопроекта, который еще 

больше подорвет расширение прав и возможностей женщин. Она 

настоятельно призывает правительство обеспечить женщинам и 

девочкам право на свободу передвижения и гарантировать их право 

на физическое воспитание, физическую активность и спорт. Законы, 

предусматривающие правила ношения одежды для женщин, 

должны быть пересмотрены, и правительству следует уважать 
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право каждого человека на неприкосновенность частной жизни и 

обеспечить, чтобы силы безопасности перестали действовать таким 

образом, как будто они являются хранителями морали граждан.  

117. Положение признанных и непризнанных религиозных меньшинств 

продолжает вызывать серьезную озабоченность. По-прежнему 

систематически подвергаются дискриминации и нападкам 

бахаисты, и предпринимаются все усилия для того, чтобы 

систематически лишать их права на средства к существованию. 

Специальный докладчик настоятельно призывает власти признать, 

что свобода религии или убеждений предполагает свободу выбора 

религии и убеждений и что осуществление мер, ограничивающих 

возможность пользоваться гражданскими, политическими, 

социальными или экономическими привилегиями или 

предусматривающих введение особых ограничений в отношении 

исповедования других религий, нарушает запрет дискриминации на 

основе религии или убеждений и гарантию равной защиты в 

соответствии со статьей 26 Международного пакта о гражданских и 
политических правах. 

118. Специальный докладчик выражает обеспокоенность по поводу 

количества подробных сообщений, которые она получила от членов 

общин этнических меньшинств, касающихся произвольных арестов, 

задержаний, пыток и судебного преследования за деятельность, 

содействующую защите социальных, экономических, культурных и 

языковых прав. Специальный докладчик настоятельно призывает 

власти признать, что диалог и всеобъемлющее участие всех граждан 

в разнообразной жизни общества могут лечь в основу долгосрочных 

инициатив, способных решить проблему нищеты и способствовать 

развитию, а также помочь в укреплении защиты прав всех 

этнических меньшинств в стране. Она также рекомендует властям 

обеспечить защиту и соблюдение прав членов наиболее уязвимых 

общин Исламской Республики Иран. 

 


